
COMPALANGUES 2017
COMPARAISON DES LANGUES À L’ÉCOLE, 

AU COLLÈGE ET À L’UNIVERSITÉ
Terrains scolaires, dispositifs didactiques, formation des enseignants
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Entrée libre et gratuite



Compalangues : Qu’es aquò ?

Pratiques d’enseignement plurilingue : contraster, comparer, intégrer, alterner

Les approches plurielles au service de la didactique de l’anglais

L’introduction des approches plurielles des langues et des cultures dans le système éducatif
français : quelles instructions pour les enseignants ?

Comparaison des langues et étude de la langue en Français : objets, corpus et démarches.
Le point de vue de la didactique du français langue première

Livre Ensemble : des albums plurilingues et pluriculturels pour rencontrer l'autre à travers
la littérature

Comparer les langues en écoles et collège Calandreta : pratiques enseignantes

De la formation aux pratiques en classe

"Toulousains" : Comparaison des langues : diffusion & déclinaisons dans la pluralité
de nos contextes toulousains (ESPE en formation initiale et continue, DEFLE, APRENE,
CASNAV… )omparaison des langues : diffusion & déclinaisons dans la pluralité de nos
contextes (ESPE en formation initiale et continue, DEFLE, APRENE, CASNAV… )

Penser l'ouverture aux langues et cultures pour les petits dans un environnement muséal

Un album sans mot en UPE2A au collège : de « Là où vont nos pères » à « Là où vont
nos pairs »

Mobiliser les répertoires plurilingues des élèves : un levier pour le développement de la
conscience métalinguistique

Retour sur les contenus de ces journées

Le bilinguisme précoce comme facteur d'accélération du développement métalinguis-
tique : quelques études de terrain
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